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REGULAMENTUL (CE) NR. 1037/2001 AL CONSILIULUI
din 22 mai 2001

de autorizare a ofertei ș
 i livrării pentru consum uman direct a anumitor vinuri importate presupuse a fi
fost obiectul unor procedee oenologice neprevăzute de Regulamentul (CE) nr. 1493/1999

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1493/1999 al Consiliului
din 17 mai 1999 privind organizarea comună a pieței
vitivinicole (1), în special articolul 45 alineatul (2),

având în vedere propunerea Comisiei,

întrucât:

(1) Articolul 45 alineatul (2) din Regulamentul (CE)
nr. 1493/1999 care a înlocuit Regulamentul (CEE)
nr. 822/87 (2), cu efect de la 1 august 2000, stabileș
te că
derogările prevăzute la alineatul (1) pentru produsele
importate urmează să fie adoptate în conformitate cu pro-
cedura prevăzută la articolul 133 din tratat.

(2) Articolul 68 alineatul (1) din Regulamentul (CE)
nr. 1493/1999 stabileș
te că produsele menționate în
articolul 1 alineatul (2) literele (a) ș
i (b) din regulamentul
respectiv pot fi importate numai dacă sunt însoțite de un
certificat care să ateste respectarea dispozițiilor ce regle-
mentează producția, comercializarea ș
i, dacă este cazul,
livrarea acestora pentru consumul uman direct în țările
terțe de origine.

(3) Regulamentul (CEE) nr. 1873/84 (3) prevede o derogare
care autorizează importul în Comunitate al vinurilor din
Statele Unite care au fost supuse anumitor procedee oen-
ologice neprevăzute de dispozițiile comunitare. Pentru
anumite procedee oenologice această autorizație este vala-
bilă numai până la 31 decembrie 2003.

(4) Articolul 81 din Regulamentul (CE) nr. 1493/1999 a abro-
gat, cu efect de la 1 august 2000, mai multe regulamente
ale Consiliului, inclusiv Regulamentul (CEE) nr. 1873/84.
Cu toate acestea, Regulamentul (CE) nr. 1608/2000 al
Comisiei din 24 iulie 2000, care prevede măsurile
tranzitorii până la adoptarea măsurilor definitive de punere
în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1493/1999 privind
organizarea comună a pieței vitivinicole (4) prevede că
anumite dispoziții din Regulamentul (CEE) nr. 1873/84

rămân în vigoare până la adoptarea prezentului regula-
ment de către Consiliu, dar nu mai târziu de 31 decembrie
2003.

(5) În prezent au loc negocieri între Comunitate, reprezentată
de Comisie, ș
i Statele Unite ale Americii, în vederea înche-
ierii unui acord privind comerțul cu produse vitivinicole.
Acestea privesc în special procedeele oenologice respective
ale celor două părți, precum ș
i protejarea mențiunilor geo-
grafice. La întrunirea sa din 23 octombrie 2000, Consiliul
pentru agricultură a luat notă de raportul Comisiei privind
negocierile prevăzute la articolul 1 alineatul (1) al doilea
paragraf din Regulamentul (CEE) nr. 1873/84 ș
i a
confirmat dorința sa de a avansa negocierile ș
i de a stabili
modul de abordare a acestora.

(6) Pentru a asigura buna derulare ș
i progresul negocierilor, ar
trebui extinse dispozițiile Regulamentului (CEE)
nr. 1873/84 ș
i procedeele oenologice din Statele Unite
menționate la punctul 1 litera (b) din anexa la Regulamen-
tul (CEE) nr. 1873/84 ar trebui autorizate în continuare în
mod tranzitoriu până la intrarea în vigoare a acordului ce
va rezulta în urma negocierilor, până la 31 decembrie
2003, astfel cum s-a convenit de către Consiliu în Regula-
mentul (CE) nr. 2839/98 de modificare a Regulamentului
(CEE) nr. 1873/84.

(7) În conformitate cu evoluțiile cadrului de reglementare ș
i a
procedeelor oenologice, aspectele tehnice ale anexei ar tre-
bui actualizate pentru a corespunde normelor actuale în
vigoare în acest domeniu,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

(1) Sub rezerva articolului 45 alineatul (1) din Regulamentul
(CEE) nr. 1493/1999, sunt permise oferta ș
i livrarea pentru con-
sumul uman direct în cadrul Comunității a produselor care au
codurile NC 2204 10, 2204 21, 2204 29 ș
i 2204 30 10 ș
i care
sunt obținute din struguri recoltați ș
i vinificați pe teritoriul State-
lor Unite ale Americii pentru care, în conformitate cu dispozițiile
Statelor Unite, este posibil ca unul sau mai multe din procedeele
oenologice menționate în anexa punctul 1 literele (a) ș
i (b) la
prezentul regulament să fi fost folosite în timpul operațiunilor de
fabricare sau depozitare.

Cu toate acestea, în ceea ce priveș
te utilizarea proceselor oenolo-
gice menționate la punctul 1 litera (b) din anexă, această autori-
zație este valabilă doar până la intrarea în vigoare, până la

(1) JO L 179, 14.7.1999, p. 1. Regulament astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 2826/2000 (JO L 328,
23.12.2000, p. 2.).

(2) JO L 84, 27.3.1987, p. 1.
(3) JO L 176, 3.7.1984, p. 6. Regulament astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 2839/1998 (JO L 354,
30.12.1998, p. 12).

(4) JO L 185, 25.7.2000, p. 24. Regulament astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 491/2001 (JO L 71,
13.3.2001, p. 3).
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31 decembrie 2003, a acordului ce va rezulta în urma negocieri-
lor cu Statele Unite ale Americii privind comerțul vitivinicol,
având ca obiect, în special, procedeele oenologice ș
i protejarea
mențiunilor geografice.

(2) Statele membre nu pot interzice oferta sau livrarea pentru
consumul uman direct a vinului obținut din struguri recoltați ș
i
vinificați pe teritoriul Statelor Unite ale Americii în conformitate
cu dispozițiile în vigoare în țara respectivă, pe motiv că este posi-
bil să se fi aplicat unul sau mai multe dintre procedeele oenolo-
gice menționate la punctul 2 literele (a) ș
i (b) din anexă.

(3) Vinurile obținute din struguri recoltați ș
i vinificați pe teritoriul
Statelor Unite ale Americii cu adaos de zahăr în soluție apoasă nu
pot fi oferite sau livrate pentru consumul uman direct în Comu-
nitate.

Articolul 2

Prezentul Regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul
Oficial al Comunităților Europene.

Prezentul Regulament este obligatoriu în toate elementele sale ș
i se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 22 mai 2001.

Pentru Consiliu

Preș
edintele

M. WINBERG
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ANEXĂ

1. Procedee oenologice permise

(a) fără limită de timp:

— catalază derivată din Aspergillus niger;

— glucozo-oxidază derivată din Aspergillus niger;

— sulfat de fier;

— făină de soia;

(b) până la 31 decembrie 2003:

— dimetilpolisiloxan;

— polioxietilenă-40-monostearat;

— monostearat de sorbitan;

— acid fumaric;

— răș
ini schimbătoare de ioni;

— acid lactic;

— acid malic.

2. Procedee oenologice care sunt identice sau comparabile cu cele permise în Comunitate

(a) Procedee oenologice identice:

— gumă arabică;

— carbon activat;

— albumină animală (inclusiv pudră de ovalbumină ș
i soluție de ovalbumină);

— fosfat de amoniu (dibazic);

— acid ascorbic;

— bentonită (argilă de Wyoming);

— suspensie de bentonită;

— dioxid de carbon;

— cazeină;

— acid citric;

— aer comprimat (aerare);

— sulfat de cupru;

— diatomit;

— enzime pectolitice, derivate din Aspergillus niger;

— gelatină alimentară;

— suspensie de gelatină;

— ihtiocol;

— azot;

— bitartrat de potasiu;

— cazeinat de potasiu;

— disulfit de potasiu;

— sorbat de potasiu;

— gel de siliciu (dioxid de siliciu sub formă de soluție coloidală – 30 %);

— acid sorbic;

— tanin;

— acid tartric;
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— carbonat de calciu, care poate conține, în cantități mici, sare dublă de calciu din acidul tartric L (+) ș
i acidul
malic L (–);

— sulfat de calciu, pentru fabricarea vinurilor licoroase;

— polivinilpolipirolidon;

— oxigen;

(b) procedee oenologice comparabile:

— agar-agar;

— carbonat de amoniu;

— fosfat de amoniu (monobazic);

— plută granulară;

— lapte praf;

— aș
chii de lemn de stejar ș
i rumeguș
, care nu sunt transformate în mangal ș
i nu sunt prelucrate;

— carbonat de potasiu;

— caragenan;

— celulază derivată din Aspergillus niger;

— celuloză;

— drojdie de autoliză;

— substanțe compuse din ferocianură de potasiu ș
i sulfat de fier în soluție apoasă, care pot fi combinate cu
sulfat de cupru ș
i carbon activat.
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